


  หน้า | page  2

นโยบายเร่ืองการไม่เลือกปฏิบัติและการต่อต้านการล่วงละเมิด 
บริษัท เจริญโภคภัณฑ์อาหาร จำากัด (มหาชน) และบริษัทย่อย

Non-Discrimination and Anti-Harassment Policy 
Charoen Pokphand Foods Public Company Limited and Subsidiaries
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หลกัการ / PRINCIPLE 

บริิษััท เจริิญโภคภัณฑ์์อาหาริ จำากััด (มหาชน) หริือซีีพีีเอฟ ตริะหนักัและเห็นคุณปริะโยชน์ของ

กัารินำาความคิด ทักัษัะและปริะสบกัาริณ์ที�แตกัต่างและหลากัหลายของบุคลากัริมาต่อยอดให้เป็นพีลังที�

สำาคญัในกัาริขบัเคล่�อนองค์กัริอย่างยั�งยน่ บริิษัทัจึงเสริิมสร้ิางบริริยากัาศในกัาริทำางานให้มคีวามเคาริพี

ซีึ�งกัันและกััน สามาริถอย่่ริ่วมกัันบนพ่ี�นฐานของความแตกัต่าง ไม่มีกัาริเล่อกัปฏิิบัติและไม่เกัิดกัาริ

ล่วงละเมิดและกัาริคุกัคามในริ่ปแบบต่างๆ จึงได้กัำาหนดนโยบายเริื�องกัาริเล่อกัปฏิิบัติและกัาริต่อต้าน

กัาริล่วงละเมิดไว้เป็นหลักัเกัณฑ์์เพี่�อให้กัาริปฏิิบัติงานเป็นไปอย่างริาบริื�น

นโยบายนี�จะเป็นส่วนปริะกัอบเสริิมกัับนโยบายด้านสิทธิิมนุษัยชน (Human Rights Policy) นโยบาย

ความหลากัหลายและกัาริยอมริับความแตกัต่าง (Diversity & Inclusion Policy) ที�ได้มีกัาริจัดทำาขึ�นไป

กั่อนหน้านี�แล้ว โดยจะสอดคล้องกัับ “จริริยาบริริณธิุริกัิจ ซีีพีีเอฟ” (CPF Code of Conduct) ) และจะ

ต้องเป็นไปตามกัฎหมายริวมถึงปฏิิญญาและมาตริฐานสากัลที�บริิษััทยึดถ่อ

บริิษััทจะดำาเนินกัาริที�จะป้องกัันและคุ้มคริองพีนักังานทุกัริะดับไม่ให้ถ่กัเล่อกัปฏิิบัติโดยเด็ดขาดใน 

ทุกักัริณี ไม่ให้ถ่กัล่วงละเมิดและคุกัคามในริ่ปแบบต่างๆ ริวมถึงกัาริคุกัคามทางเพีศ เพี่�อที�จะสริ้างให้

สถานที�ทำางาน เป็นที�ที�น่าทำางานและมคีวามปลอดภัย และหากัมเีหตกุัาริณ์ที�พีนกัังานถ่กัล่วงละเมดิหริอ่

คุกัคามในสถานที�ทำางาน บริิษััทจะดำาเนินกัาริพีิจาริณาสอบสวนในเหตุกัาริณ์ที�เกัิดขึ�นอย่างเป็นธิริริมกัับ

ทุกัฝ่ายที�เกัี�ยวข้อง

Charoen Pokphand Foods Public Company Limited or “CPF” recognises and values 

difference and diversity in concepts, skills, and experiences of its employees to reinforce their 

capabilities in driving the Company sustainably. The Company encourages building a 

“respect for people” working environment and ability to live together on individual differences 

with no discrimination nor harassment in any forms. The Company therefore determines Non-

Discrimination and Anti-Harassment Policy for operations to progress smoothly.

This Policy is the supplement of Human Rights Policy and Diversity and Inclusion Policy which 

have been issued earlier. It will conform to CPF Code of Conduct and comply with the law, 

including any declarations and international standards which the Company adheres to.

The Company shall protect its employees at all levels against discrimination in the zero-

tolerance approach and harassment in any forms – sexual or non-sexual - with an aim 

to  build safe and happy workplace. The Company will carry out a fair investigation into any 

discrimination and harassment cases that occurred.
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ขอบเขต / SCOPE

นโยบายฉบับนี�ใช้กัับกัาริดำาเนินธิุริกัิจของ บริิษััท เจริิญโภคภัณฑ์์อาหาริ จำากััด (มหาชน) และบริิษััทย่อย

ทั�งในปริะเทศไทยและต่างปริะเทศ  อย่างไริกั็ดี บริิษััทย่อยที�จดทะเบียนในตลาดหลักัทริัพีย์ บริิษััทย่อย 

ของบริษัิัทย่อยที�จดทะเบยีนในตลาดหลกััทริพัีย์ ริวมถงึบริษิัทัร่ิวมทนุสามาริถนำานโยบายฉบบันี�ไปปริบัใช้ 

ให้เข้ากัับบริิบททางธิุริกัิจและกัริะบวนกัาริบริิหาริภายในของแต่ละบริิษััทบนพ่ี�นฐานของภ่มิสังคมของ

แต่ละปริะเทศให้มีความสอดคล้องกัันอย่างเหมาะสม 

This Policy shall be applied to CPF and its subsidiaries in Thailand and overseas.  

Nonetheless, the subsidiaries listed in the Stock Exchange of Thailand, the subsidiaries of 

those subsidiaries listed in the Stock Exchange of Thailand as well as the joint-ventures 

can, as appropriate, apply and implement this Policy to be compatible with their respective 

business context and management process, according to the socio-geographic background 

of the country they operate in.

นิยาม / DEFINITIONS 

บริษัท หมายถึง บริิษััท เจริิญโภคภัณฑ์์อาหาริ จำากััด (มหาชน) และบริิษััทย่อย

The Company means Charoen Pokphand Foods Public Company Limited (CPF) and Subsidiaries.

บริษัทย่่อย่ หมายถงึ บริิษัทัที�บริิษัทั เจริิญโภคภัณฑ์์อาหาริ จำากัดั (มหาชน) 

 (1) ถ่อหุ้นที�มีสิทธิิออกัเสียงเกิันกัว่าริ้อยละ 50 ของจำานวนสิทธิิออกัเสียงทั�งหมดของบริิษััทนั�น ไม่ว่า

โดยตริงหริอ่โดยอ้อม และ/หริอ่

 (2) มอีำานาจควบคุมคะแนนเสยีงส่วนใหญ่ในที�ปริะชมุผ่ถ้อ่หุน้ของบริิษัทันั�น ไม่ว่าโดยตริงหริอ่โดยอ้อม 

และ/หริอ่ 

 (3) มอีำานาจควบคุมกัาริแต่งตั�งหริอ่ถอดถอนกัริริมกัาริตั�งแต่กัึ�งหนึ�งของกัริริมกัาริทั�งหมด ไม่ว่าโดยตริง 

หริอ่โดยอ้อม

Subsidiaries mean Companies of which CPF

 (1) directly or indirectly holds more than 50% of the total voting shares and/or

 (2) directly or indirectly has the majority power at the convened shareholders’ meeting 

and/or

 (3) directly or indirectly has control power in appointing or dismissing at least half of the 

Board of Directors.
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บริษทัร่วมทนุ หมายถงึ บริิษัทัใดๆ ที�บริิษัทักัำากับัด่แลให้เป็นไปตามที�ได้ตกัลงร่ิวมกันัซึี�งริะบไุว้ในสญัญา

ร่ิวมทนุ และไม่ใช่บริิษััทย่อยของบริิษััท

Joint-Ventures mean any companies that CPF governs in accordance with the mutual 

agreed terms as stipulated in the joint-venture agreement and are not CPF’s Subsidiaries.   

พนักงาน หมายถึง พีนักังานและคนงานทุกัริะดับของบริิษััท

Employee means Employees and Workers at all levels of the Company.

การเลือกปฏิบัติ หมายถึง กัาริปฏิิบัติต่อบุคคลอย่างแตกัต่าง กัาริกัีดกััน หริ่อกัาริให้สิทธิิพีิเศษัแกั่

บุคคลใดบุคคลหนึ�งหริ่อกัลุ่มคนใดกัลุ่มคนหนึ�งอันเน่�องจากัลักัษัณะของบุคคลหริ่อกัลุ่มคนนั�นในเริ่�อง 

เช่�อชาติ สัญชาติ เผ่าพัีนธุิ์ สีผิว ต้นตริะกั่ล ความเช่�อ ศาสนา สถานะทางสังคม ริสนิยมทางเพีศ เพีศ 

อายุ สริีริะทางกัายภาพี ความพีิกัาริหริ่อทุพีพีลภาพี ภาษัาที�ใช้ แนวคิดทางกัาริเม่อง ตลอดจนสถานภาพี

เกัี�ยวกัับกัาริสมริส หริ่อข้อม่ลอ่�นใดที�กั่อให้เกัิดกัาริเล่อกัปฏิิบัติ

Discrimination means any different treatment or obstruction or special treatment to an 

individual or a group of people on the basis of personal characteristics on race, nationality, 

ethnicity, skin colour, family background, belief, religion, social status, sexual orientation, 

gender, age, physical stature, disability or infirmity, spoken language, political belief 

including marital status or any particular features causing discriminatory incidents.

การล่วงละเมิด / การคุกคาม หมายถึง กัาริแสดงพีฤติกัริริมอันไม่พีึงปริะสงค์ในกัาริล่วงละเมิด / กัาริ

คุกัคาม กัีดกััน ข่มข่่ ไม่เป็นมิตริ ที�กั่อให้เกัิดกัาริขัดขวางกัาริทำางาน โดยแม้ไม่มีความตั�งใจ แต่มีผลต่อ

ผ่้ถ่กักัริะทำาในด้านริ่างกัายและจิตใจ ไม่ว่ากัาริแสดงพีฤติกัริริมนั�นจะมีนัยยะทางเพีศหริ่อไม่กั็ตาม

Harassment means behaviour which is considered unwelcome, offensive, obstructive, 

threatening and hostile (by the harassed Employee) which unreasonably disrupts another 

person in his/her work. The behaviour may not be intentionally done by the offender but 

it has impact on the harassed Employee physically and mentally. It can either be sexual 

or non-sexual.



  หน้า | page  6

รูปแบบพฤติกรรมการล่วงละเมิด / การคุุกคุาม / Form of Harassment

 • ด้วยวาจา เช่น พี่ดถากัถาง พี่ดข่มข่่ พี่ดส่อเสียด พี่ดเป็นเริ่�องตลกัขบขันที�ไม่สมควริ พี่ดล้อเลียน 

พี่ดยั�วยวน พี่ดยุยง พี่ดกัล่าวหาที�ไม่จริิง พี่ดลวนลาม

  Verbal : saying sarcastically, bullying, joking, jesting, teasing, instigating, wrong accusation, 

verbally assaulting words.

 • ด้วยท่าทาง เช่น จ้องมอง ชายตามอง ทำาสญัญาณม่อที�ไม่สภุาพี ผวิปากั

  Non Verbal / Gesture: staring, leering, impolite hand gesturing, whistling.

 • ด้วยกัาริกัริะทำา เช่น ทำาร้ิายร่ิางกัาย เข้าใกัล้ชดิหริอ่สมัผสัเน่�อตวัโดยไม่จำาเป็น แสดงภาพีที�ไม่เหมาะสม  

อนาจาริ ส่งข้อความคุกัคาม ข่มข่ ่กัริะทำากัาริใดๆ ที�ผ่เ้สยีหายริ่ส้กึัอับอาย เสยีหน้า ถก่ักีัดกันั

  Physical : bullying, unnecessarily patting / touching the other’s body, showing 

pornographic materials, sending threatening messages, any acts that cause the 

harassed Employee to be ashamed, humiliated, or discriminated. 

 • กัาริละเมดิ / คุกัคาม หมายริวมถงึ กัาริแสดงพีฤตกิัริริมซีึ�งไม่เป็นที�ปริาริถนาโดยไม่ว่าจะมนียัยะทาง

เพีศหริอ่ไม่กัต็าม โดยก่ัอให้เกัดิบริริยากัาศในกัาริทำางานที�ไม่เป็นมติริ กัาริละเมดิ / คุกัคามที�มนัียยะ

ทางเพีศอาจเกีั�ยวข้องกับัเริ่�องเพีศหริอ่เพีศสภาพีของบคุคล กัาริละเมดิ / คุกัคามที�ไม่มนียัยะทางเพีศ

อาจเกีั�ยวข้องกับับคุลกิัภาพีหริอ่สถานภาพีของบคุคล อาท ิเผ่าพัีนธิุ ์กัารินับถอ่ศาสนา อาย ุเช่�อชาต ิ

เชาวน์ปัญญา ความทพุีพีลภาพี สรีิริะทางกัายภาพี

  Harassment covers both sexual and non-sexual unwelcome conduct or behaviour 

that creates hostile work environment. Sexual harassment relates to gender and 

sexual orientation and non-sexual harassment associates with personal characteristics 

or situations, such as ethnicity, religion, age, race, intelligence, infirmity, physical 

stature, etc.

สถานที่ท�างาน หมายถึง สถานที่ปฏิบัติงาน อาทิ / 
Workplace means operational facilities, for instance:

 • สำานกัังาน โริงงาน ฟาร์ิม ร้ิานค้าของบริิษััท ฯลฯ

  Office, Plant, Farm, Company’s Outlet/Shop, etc. 

 • สถานที�จัดงานของบริิษััท

  Place of Company’s functional events

 • สถานที�ที�ได้ริบัมอบหมายให้ไปทำางาน

  Place of work assigned for a business mission 

 • สถานที�ปริะชมุและฝึกัอบริม

  Place of conference or training
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แนวทางปฏบิตั ิ/ IMPLEMENTATION

เพ่ี�อไม่ให้มีกัาริเล่อกัปฏิิบัติอย่างเด็ดขาดในทุกักัริณีและต่อต้านไม่ให้เกัิดกัาริล่วงละเมิดและกัาริคุกัคาม

ในทุกัริ่ปแบบภายในองค์กัริ บริิษััทจึงได้กัำาหนดแนวทางปฏิิบัติไว้ดังนี�

To prohibit discrimination in the zero-tolerance approach and harassment in any forms  

within the organisation, the Company has set the guideline as follows:

1. การสรรหา คุัดเลือกและบรรจุทรัพยากรบุคุคุล / Recruitment and Selection

 • กัาริปริะกัาศริบัสมคัริงานจะไม่มข้ีอความที�กีัดกันัใดๆ

  No discriminatory wording in job vacancy advertisement.

 • กัาริสริริหาและคัดเลอ่กับคุลากัริเข้าทำางานจะไม่มกีัาริเล่อกัปฏิบิตัด้ิวยเหตจุากัเช่�อชาต ิสญัชาต ิเผ่าพัีนธิุ์  

สผีวิ ต้นตริะกัล่ ความเช่�อ ศาสนา สถานะทางสงัคม ริสนยิมทางเพีศ เพีศ อาย ุสริรีิะทางกัายภาพี  

ความพีกิัาริหริอ่ทพุีพีลภาพี ภาษัาที�ใช้ แนวคิดทางกัาริเม่อง ตลอดจนสถานภาพีเกีั�ยวกัับกัาริสมริส 

หริอ่ข้อมล่อ่�นใดที�ก่ัอให้เกิัดกัาริเล่อกัปฏิบิตั ิ โดยพิีจาริณาจากัคุณสมบตัทิี�ต้องกัาริตามตำาแหน่งงาน

ที�ริบัสมคัริ

  Recruitment and selection shall not be discriminatory on the basis of race, nationality, 

ethnicity, skin colour, family background, belief, religion, social status, sexual 

orientation, gender, age, physical stature, disability or infirmity, spoken language, 

political belief, marital status or any particular features causing discriminatory 

incidents. It shall only be on qualifications required for the job vacancy.

 • ค่าจ้าง สวสัดิกัาริและสภาพีกัาริจ้างงานที�เสนอให้ผ่ส้มคัริทกุัคนจะเท่าเทยีมตามมาตริฐานของตำาแหน่ง

งานที�ริบัสมคัริ

  Salary, welfare and working condition offered must be fair to all candidates on the 

same standard of the vacant position.

ทั้งน้ีให้รวมถึงระหว่างการปฏิบัติงาน อาทิ /

This applies throughout the course of a business mission, for instance:

 • ริะหว่างกัาริเดินทางเพ่ี�อไปปฏิบิตังิาน

  During a business trip

 • ริะหว่างกัาริใช้โทริศพัีท์เจริจาเพ่ี�อกัาริปฏิบิตังิาน

  During a business telephone conversation

 • ริะหว่างกัาริใช้ส่�ออิเล็กัทริอนกิัส์ส่�อสาริเพ่ี�อกัาริปฏิบิตังิาน

  During any use of electronic devices for business purpose

  เป็นต้น / etc.
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 • ใบสมคัริและเอกัสาริปริะกัอบกัาริสมคัริงานจะต้องถ่กัเกับ็เป็นความลับไม่เปิดเผยกัับผ้่ที�ไม่เกัี�ยวข้อง

และควริจะกัำาหนดผ้่ที�จะนำาข้อม่ลไปใช้

  Application and supporting documents must be kept confidential, not disclosed to 

unconcerned persons and the user of those documents must be identified.

 • กัาริทดสอบทางจิตวทิยาและกัาริตริวจร่ิางกัายก่ัอนเข้าทำางานต้องเป็นเริ่�องที�เกีั�ยวข้องกัับกัาริทำางาน

  Any psychometric test and pre-employment medical check-up must be related to 

working requirements.

2. การพัฒนาทรัพยากรบุคุคุล / Human Resources Development

 • กัาริจัดกัาริพัีฒนาจะต้องทำาให้ทั�วถึง เสมอภาค ไม่เล่อกัปฏิบิตั ิโดยจะต้องคำานงึถงึความจำาเป็นที�จะ

ต้องพัีฒนาของแต่ละคนในกัาริดำาริงตำาแหน่งนั�นๆและเพ่ี�อความกั้าวหน้าในสายอาชพีี

  Development programme must be equally arranged and not discriminatory for all staff 

depending on their training required for the current position and for his/her career 

progression.

 • กัาริอนมุตักิัาริฝึกัอบริมจะต้องปริาศจากักัาริเล่อกัปฏิบิตัิ

  Approval for training must be no discrimination.

 • กัาริจัดให้มีโคริงกัาริพีัฒนาส่งเสริิมกัาริตริะหนักัริ่้ถึงวัตถุปริะสงค์ ริวมถึงข้อกัำาหนดต่าง ๆ ตาม

นโยบายฉบบันี�แก่ัพีนกัังานทุกัคนโดยวิธีิกัาริฝึกัอบริม

  Awareness raising programmes of the requirements in this Policy shall be developed 

and promoted to all employees through training.

3. การประเมินผลการปฏิบัติงาน / Performance Appraisal

  แนวทางกัาริปริะเมินผลกัาริปฏิิบัติงานจะต้องมีหลักัเกัณฑ์์ที�ชัดเจน โปริ่งใส และปริะเมินจากัผล

กัาริปฏิบิตังิานที�ทำาได้จริิง ริวมถงึพีฤตกิัริริมที�ต้องสอดคล้องกัับค่านยิมองค์กัริ โดยในกัาริปริะเมนิ

ควริมีกัาริพ่ีดคุยกัันริะหว่างผ่้บังคับบัญชาและผ่้ใต้บังคับบัญชาแบบพีบหน้ากัันเพ่ี�อเปิดโอกัาสให้

ทำาความเข้าใจผลกัาริปริะเมินริ่วมกััน 

  Performance appraisal guidelines must be clear, transparent, and based on actual 

performance including behaviour conform to the  Company’s values. The appraisal 

process should be   conducted  in a face-to-face meeting in order to mutually reflect 

upon  the appraisal results.

4. การให้ผลประโยชน์ตอบแทนพนักงาน / Employee’s Compensation

  กัาริบริิหาริค่าตอบแทนและกัาริเล่�อนริะดับชั�นงานของพีนักังาน จะต้องเป็นตามนโยบายที�กัำาหนด 

มีความโปริ่งใสและชัดเจน ภายใต้มาตริฐานเดียวกััน 

  Compensation and promotion scheme must be in accordance with  applicable policy, 

on the basis of transparency and accuracy under the same standards.  
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5. การโอนย้าย / การออกจากงาน / Transfer / Exit

 • กัริะบวนกัาริโอนย้ายต้องอย่่ภายใต้ความเสมอภาค และพีิจาริณาถึงโอกัาสกั้าวหน้าในอาชีพี โดย 

ไม่เลอ่กัปฏิบิตัิ

  Transfer process must be equally fair in careful consideration given to career 

progression opportunities and without  discrimination. 

 • กัาริให้ออกัจากังานนั�นต้องเป็นเหตจุากัพีนกัังานมผีลกัาริปฏิบิตังิานตำ�ากัว่ามาตริฐานที�บริษิัทักัำาหนด 

หลังจากับริษิัทัให้โอกัาสพีนกัังานปริบัริงุแก้ัไขและตดิตามผลงานอย่างใกัล้ชดิแล้ว หริอ่มกีัาริกัริะทำาผดิ

ทางวนิยัในกัาริทำางานเป็นเหตใุห้ต้องออกัจากังาน หริอ่ด้วยสาเหตจุากัสขุภาพีที�ได้วนิจิฉยัโดยแพีทย์ 

หริอ่ด้วยสาเหตอุ่�นที�ไม่ใช่เป็นกัาริเลอ่กัปฏิิบตัิ

  Dismissal from the Company must be on the ground of the  performance measured 

as inadequate to the Company’s standards and remaining unchanged despite 

opportunity given for his/her improvement and follow-up efforts by the Company or 

disciplinary actions causing dismissal or health problems based on medical doctor’s 

diagnosis, or any other reasons  which are not regarded  as discrimination.

การปฏิบัติเมื่อประสบเรื่องการเลือกปฏิบัติ การล่วงละเมิด / การคุุกคุาม
Reporting guidelines when encountering discrimination and harassment incidents

 1. ผ่ถ้ก่ักัริะทำาแจ้งกัับผ่ก้ัริะทำาให้หยดุกัาริกัริะทำานั�นๆทนัทใีนเหตกุัาริณ์ที�เกิัดขึ�นโดยทนัที

  The harassed employee speaks to the offender for the unwelcome behaviour to 

cease immediately.

 2. หากัผ่ก้ัริะทำาไม่สนใจและยงัดำาเนนิกัาริต่อ ให้ผ่ถ้ก่ักัริะทำาริายงานกัับผ่บ้งัคับบญัชาโดยตริงของตน 

หริอ่หวัหน้าของผ่บ้งัคับบญัชา หริอ่ผ้่บริหิาริสายงานทริพัียากัริบคุคลตามความเหมาะสม 

  If the offender  continues such behaviour, the harassed employee reports to his/her 

direct supervisor or supervisor’s hierarchical superior  or Senior Manager from Human 

Resources Unit, as deemed appropriate

 3. ผ่บ้ริิหาริของสายงานทริพัียากัริบคุคลริะดับผ่บ้ริิหาริริะดบักัลางขึ�นไปที�เกัี�ยวข้องสอบถามข้อมล่จากัผ่้

ถก่ักัริะทำาและผ่ถ้ก่ักัล่าวหาและพียาน (หากัมี) ภายใน 7 วนัจากัวนัที�ได้ริบัริายงาน

  A related Senior Manager from Human Resources Unit or one at a higher level 

investigates and gathers information from the offender and the harassed employee, 

as well as witnesses (if any) within 7 days from the date of reported incident.
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 4. บริิหาริของสายงานทริพัียากัริบคุคลริะดับผ่บ้ริิหาริริะดบักัลางขึ�นไปที�เกัี�ยวข้อง จดัตั�งคณะกัริริมกัาริ

สอบสวนไม่น้อยกัว่า 3 คน ที�ปริะกัอบด้วย

  A related Senior Manager from Human Resources Unit or one at a higher level sets 

up an investigation committee comprising at least 3 members:

 • ผ่บ้ริิหาริของสายงานของผ่ถ้ก่ักัล่าวหาริะดบัผ่บ้ริิหาริริะดบักัลางขึ�นไป

  A Senior Manager or one at a higher level from the offender’s Business unit

 • ผ่บ้ริิหาริของสายงานที�ไม่เกัี�ยวข้อง (คนกัลาง)ริะดับผ่บ้ริิหาริริะดบักัลางขึ�นไป

  A Senior Manager or one at a higher level from any other Business unit not  

  involved in the incident

 • ผ่บ้ริิหาริของสายงานทริพัียากัริบคุคลริะดับผ่บ้ริิหาริริะดบักัลางขึ�นไป

  A Senior Manager or one at a higher level from Human Resources Unit

 5. กัริณีกัาริกัริะทำาของผ่ก้ัริะทำาเป็นความผิดทางวินยัที�ต้องดำาเนนิกัาริตามริะเบยีบว่าด้วยกัาริสอบสวน

ทางวินัยและกัาริลงโทษัทางวินัย พี.ศ. 2564 และ/หรืิอริะเบียบว่าด้วยกัาริสอบสวนทางวินัยใดๆ ที�

จะมกีัาริแก้ัไขเพิี�มเตมิในอนาคต ให้ผ่บ้ริิหาริของสายงานทริพัียากัริบุคคลริะดับผ่บ้ริิหาริริะดบักัลาง

ขึ�นไปที�เกัี�ยวข้องปฏิิบัติตามริะเบยีบดังกัล่าว

  In the case that an employee commits an offence that requires specified processes 

governing the disciplinary procedures in accordance with Regulation on Disciplinary 

Investigation and Punishment B.E. 2564, or the applicable Company’s Rule and 

Regulation and its future amendments, a Senior Manager or one at a higher level  

from Human Resources Unit is appointed to properly follow those procedures.

 6. ดำาเนินกัาริทางวินัยต่อผ่้กัริะทำาผิดหริ่อริายงานเท็จตามผลกัาริสอบสวนและกัาริพีิจาริณาของคณะ

กัริริมกัาริสอบสวน

  Impose disciplinary actions  to the offender  or any party having made false accusation, 

based on the investigation committee’s deliberation and verdict.

 7. หากักัาริกัริะทำาผดิเป็นคดีอาญาและต้องดำาเนนิกัาริตามกัฎหมายต้องให้ฝ่ายกัฎหมายเข้ามส่ีวนในกัาริ

ดำาเนนิกัาริสอบสวน

  If it is a criminal case and involves a lawsuit, Legal Office must be involved.

 8. ผ่ถ่้กักัริะทำาที�ริายงานเหตกุัาริณ์กัาริล่วงละเมดิ / กัาริคุกัคาม จะได้ริบัความคุ้มคริองตามความเหมาะสม 

ไม่ให้เกัดิผลกัริะทบในทางลบจากักัาริริายงานดังกัล่าว

  The harassed employee who reports the incident will be protected and will not 

receive  any negative impact due to the reporting of such incident.
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บทลงโทษ / PENALTIES

บริิษััทกัำาหนดบทลงโทษัสำาหริับผ่้กัริะทำากัาริใดๆ ที�ฝ่าฝืน หริือไม่ปฏิิบัติตามนโยบายฉบับนี� ไม่ว่าจะโดย

เจตนาหริือไม่กั็ตาม ผ่้กัริะทำา หริือผ่้ถ่กักัริะทำาจะถ่กัพีิจาริณาโทษัทางวินัยตามข้อบังคับกัาริทำางานของ

บริิษััท ดังต่อไปนี��

The Company imposes the penalties on person who violates or breaches the stipulations of 

this Policy, whether intentionally or not. The Company will take disciplinary action against 

the offender or the offended in accordance with its Rules and Regulations as follows:

 1.  ตกััเตอ่นเป็นลายลกััษัณ์อกััษัริ และ/หรืิอสั�งพัีกังานชั�วคริาว โดยไม่ได้รัิบค่าจ้างมีกัำาหนดคริั�งละไม่เกิัน  

7 วนั แล้วแต่พีฤตกิัาริณ์ของแต่ละกัริณี

  Issuance of a written warning and/or temporary suspension without pay for the period of 

not exceeding 7 days a suspension, taken into account the circumstances of the case:

 • กัริณผี่ก้ัริะทำาความผดิ ล่วงละเมิด / คกุัคามด้วยวาจา ด้วยท่าทาง หรืิอด้วยกัาริกัริะทำา ที�ไม่เข้าข่าย

เป็นความผดิทางอาญา

 In the case that the offender, verbally, gesturally, or physically, harass the offended 

which may not be a criminal offence.

 • กัริณผี่ถ้ก่ักัริะทำา แจ้ง หรืิอร้ิองเรีิยนอันเป็นเทจ็แก่ัผ่บั้งคับบญัชาโดยตริงของตน หวัหน้าของ 

ผ่บั้งคับบญัชา ผ่บ้ริิหาริสายงานทริพัียากัริบคุคล หรืิอคณะกัริริมกัาริสอบสวน

 In the case that the offended reports an incident or lodges a complaint under false 

accusations to his/her direct supervisor, to such supervisor’s hierarchical superiors, 

to a Senior Manager from Human Resources Unit, or the investigation committee.

 2.  ไล่ออกั โดยไม่ได้ริบัค่าชดเชย

  Termination of contract without severance pay

 • กัริณผี่ก้ัริะทำาความผิด ล่วงละเมิด / คกุัคามด้วยกัาริกัริะทำาที�เข้าข่าย หรืิอคริบองค์ปริะกัอบ

ความผดิทางอาญา

  In the case that the offender physically harass the offended which shall be a 

criminal offence.
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